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ENGLISH

Hi-Speed USB ATSC Digital TV Stick • User Manual 	 English

Thank you for purchasing the MANHATTAN® Hi-Speed USB ATSC Digital TV Stick, Model 161329. For 
specifications, go to www.manhattan-products.com. 

Package Contents

Connections
	1.	 Connect the included portable antenna to the  
		  TV Stick, using the included converter, if needed.  
		  NOTE: If using the TV Stick indoors, connecting 
		  to an outdoor (rooftop) antenna is recommended. 
		  (See Operating Suggestions below.) 
	2.	 Connect the included USB extension cable to the TV Stick if needed.

Driver Installation
	1.	 With the computer on, insert the included Software/Driver CD in the CD-ROM drive.
	2.	 Plug the TV Stick into a USB port on your computer.
	3.	 The message “USB ATSC Hybrid” indicates that your operating system recognizes the new  
		  hardware. Click “Cancel” to continue.
	4.	 Run “Software Install” to display the initial driver installation screen. Click “Install” to continue.
	5.	 Click “Continue Anyway” when prompted as the installation progresses.
	6.	 When prompted that driver installation is complete, click “Finish.”

Software Installation
	1.	 Select “Arcsoft TotalMedia” on the included CD and choose a setup language when prompted.  
		  Click “Next.”
	2.	 When prompted, click “Yes” to proceed with the software installation.
	3.	 When prompted to change the destination folder, it’s recommended that you click “Next” to  
		  place the application in the recommended (default) folder and continue; otherwise, you can click 
		  “Browse” to specify your preferred location, then click “Next.”
	4.	 Once the files have been copied to your hard drive, click “Finish” to complete the TotalMedia  
		  installation.
	5.	 Click “Next” to proceed with the “IR Receive” installation.
	6.	 When prompted, click “Install.”
	7.	 When the Complete screen displays, click “Finish” to complete the installation. 
	8.	 When prompted, restart your computer. ATSC application icons should display on your desktop.
	9.	 To confirm installation, go to Control Panel / System / System Properties / Device Manager. The  
		  device should be listed among the files.

Operating Suggestions
•	 Because terrestrial digital wireless broadcast signals can be affected by topography, large objects  
	 (such as buildings) and weather, a rooftop antenna is recommended when using this product  
	 indoors.
•	 Though this product is portable, 
	 it isn’t well-suited for use on high- 
	 speed platforms such as trains or  
	 planes.
•	 When using the recording or 
	 time-shifting functions, be sure 
	 you have enough hard drive 
	 space to save large amounts of 
	 data.
•	 When using the remote control,
	 be sure the batteries are installed;
	 that you’re no more than 5m from
	 the TV Stick; and nothing is 
	 blocking the receiver.

• Hi-Speed USB ATSC TV Stick	 • Remote control with batteries 	 • Software/driver CD 
• USB extension cable	 • Portable antenna & RF converter	 • User manual

	
  

	 1	 Mute: Turns volume on/off
	 2	 TV/AV: Switches among TV, S-video & Composite 		
		  sources
	 3	 Full Screen / Restore: Switches between full & default 	
		  screens
	 4	 TotalMedia: Open/closes TotalMedia software
	 5	 0-9: Channel buttons
	 6	 Escape
	 7	 Time-shift
	 8	 Up/Down/Left/Right/OK:For making menu selections
	 9	 Channel/Volume: Moves selection or level up or down
	10	 Record: • = Start/stop recording current program;  
		  ¡ = Stop recorded viewing & return to live TV; 
		  Snapshot = on-screen capture 

Remote Control Operation
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ESPAÑOL

Receptor de TV Digital por USB de Alta Velocidad • Manual del usuario 	 Español

Gracias por comprar el Receptor de TV Digital por USB de Alta Velocidad MANHATTAN®, Modelo 161329. 
Para más especificaciones, visite www.manhattan-products.com. 
Contenido del paquete

• Manual del usuario		    de RF
Conexiones
	1.	 Conecte la antena incluida al receptor de TV, use el  
		  convertidor incluido, si es necesario. NOTA: Si usa el  
		  receptor de TV en interiores, se recomienda conectarlo al exterior (en  
		  la azotea), mediante una antena. (Refiérase a las sugerencias de operación).
	2.	 Si es necesario, conecte la extensión USB incluida al receptor de TV.
Instalación del controlador
	1.	 Con la computadora encendida, inserte el CD del software/controlador en su unidad de CD-ROM.
	2.	 Conecte el receptor de TV en un puerto USB de su computadora.
	3.	 El mensaje de “USB ATSC Hybrid” indica que el sistema ha reconocido el nuevo hardware. Haga 	
		  clic en “Cancelar” para continuar.
	4.	 Ejecute la “Instalación del software” para mostrar la pantalla de instalación del controlador. Haga 	
		  clic en “Instalar” para continuar.
	5.	 Haga clic en “Continuar de todas formas” cuando se le pida durante la instalación.
	6.	 Cuando se muestre que la instalación del controlador se ha completado. Haga clic en “Finalizar”.
Instalación del software
	1.	 Ejecute la aplicación “Arcsoft TotalMedia” en el CD incluido y elija su lenguaje para la instalación. 	
		  Haga clic en “Siguiente”.
	2.	 Cuando se le solicite, haga clic en “Sí” para continuar con la instalación del software.
	3.	 Cuando se muestre en la pantalla la carpeta de destino, se le recomienda que haga clic en “Siguiente” 
		  para instalar la aplicación en la carpeta por defecto; en otro caso, haga clic en “examinar” y  
		  especifique la ubicación de su preferencia, después haga clic en “Siguiente”.
	4.	 Una vez que los archivos hayan sido copiados a su disco duro, haga clic en “Finalizar” para 	completar  
		  la instalación del software “TotalMedia”.
	5.	 Haga clic en “Siguiente” para continuar con la instalación del “Receptor Infrarrojo”.
	6.	 Cuando se le solicite, haga clic en “Instalar”.
	7.	 Cuando aparezca la ventana haga clic en “Finalizar”, para completar la instalación. 
	8.	 Cuando se le solicite, reinicie su computadora. Los iconos de la aplicación deberían mostrarse en 
		  su escritorio.
	9.	 Para confirmar la instalación, vaya a Panel de Control > Sistema > Hardware > Administrador de 	
		  dispositivos. El dispositivo debería estar incluido en la lista. 
Sugerencias de operación
•	 Debido a que la difusión de señales inalámbricas, puede verse afectada por la topografía, los objetos 	
	 grandes (como edificios) y el clima, se recomienda usar una antena exterior en la azotea cuando se  
	 use en interiores.
•	 Aunque este producto es portátil
	 no se adapta para usarse en altas
	 velocidades, como en trenes o  
	 aviones.
•	 Cuando use las funciones de
	 grabación o los cambios de tiempo
	 asegúrese de tener suficiente
	 espacio en el disco duro para guardar
	 grandes cantidades de datos.
•	 Cuando use el control remoto
	 verifique que tenga baterías; No  
	 esté a más de 5m del receptor; y
	 nada este bloqueando al receptor.

	
  

	 1	 Silencio: Apaga y enciende el sonido
	 2	 TV/AV: Cambia entre las fuentes de TV, S-video y 		
		  Video Componente
	 3	 Pantalla Completa / Restaurar: Cambia entre pantalla 	
		  completa y la ventana por defecto
	 4	 TotalMedia: Abre y Cierra la aplicación TotalMedia
	 5	 0-9: Botones de Canal
	 6	 Escape
	 7	 Control de cambios de Tiempo
	 8	 Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha/Confirmar: Para 		
		  elegir opciones del menú
	 9	 Canal/Volumen: Cambia dependiendo la selección
	10	 Grabar: • = Comienza/Detiene la grabación;   
		  ¡ = Detiene la reproducción y regresa a la TV en vivo; 	
		  Captura = captura de pantalla 

Operación del Control Remoto

• Receptor de TV Digital 	 • Control remoto con baterías 	 • CD con software y controlador  
  USB de Alta Velocidad	 • Cable de extensión USB	 • Antena desmontable y Convertidor
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FRANÇAIS

TV Stick numérique ATSC USB • Manuel de l’utilisateur 	 Français	

Merci d’avoir acheté le TV Stick numérique ATSC USB MANHATTAN®, modèle 161329. Vous trouvez les 
spécifications sur www.manhattan-products.com. 

Contenu du pack

Connexions
	1.	 Connectez l’antenne portable inclus au stick TV en utilisant le convertisseur inclus si  
		  nécessaire. REMARQUE: Si vous utilisez le Stick TV à l’intérieur,  nous recommandons la  
		  connexion à une antenne extérieure (de toit). (Cf. suggestions d’emploi ci-dessous.) 
	2.	 Connectez la rallonge USB au stick TV si nécessaire.

Driver Installation
	1.	 Insérez le CD de pilote/logiciel dans votre lecteur CD/DVD.
	2.	 Connectez le Stick TV à un port USB de votre ordinateur.
	3.	 Le message “USB ATSC Hybrid” affiche que votre système d’exploitation identifie le 
		  nouveau matériel. Cliquez sur “Annuler”.
	4.	 Lancer “Software Install” pour afficher l’écran d’installation de pilote initiale. Cliquez sur “Installer”  
		  pour continuer.
	5.	 Cliquez sur “Continuer”. 
	6.	 Dès que l’installation de pilote est complète, cliquez sur “Terminer”.

Installation de logiciel
	1.	 Sélectionnez “Arcsoft TotalMedia” sur le CD inclus et choisissez une configuration de langue.  
		  Cliquez sur “Suivant”
	2.	 Cliquez sur “Oui” pour procéder avec l’installation de logiciel.
	3.	 Pour changer le dossier cible, nous vous recommandons de cliquer justement sur “Suivant”, pour  
		  placer l’application dans le dossier recommandé (standard) et continuer; sinon, vous pouvez cliquer  
		  sur “Rechercher” pour spécifier le dossier préféré, puis cliquez sur “Suivant”.
	4.	 Dès que les fichiers ont été sur votre disque dur, cliquez sur “Terminer” pour compléter l’installation 
		  TotalMedia.
	5.	 Cliquez sur “Suivant” pour procéder avec l’installation “IR Receive”.
	6.	 Cliquez sur “Installer”.
	7.	 Cliquez sur “Terminer” pour compléter l’installation. 
	8.	 Quand le programme le demande, redémarrez votre ordinateur. Les symboles d’application ATSC  
		  devraient être affichés sur votre bureau.
	9.	 Pour confirmer l’installation, accédez Panneau de configuration / Système / Propriétés du système / 
		  Gestionnaire de périphérique. Le dispositif devrait être listé parmi les fichiers.

Suggestions d’emploi
•	 Comme les signaux de radiodiffusion terrestres numériques sans fil peuvent être affectés par la  
	 topographie et des grands objets (comme des bâtiments) et des facteurs environnementaux, nous 
	 recommandons une antenne de toît quand vous utilisez ce produit à l’intérieur.
•	 Bien que ce produit soit portable, ce  
	 n’est pas susceptible de l’utilisation  
	 sur des plateformes haut-débit  
	 comme des trains ou avions.
•	 Quand vous utilisez les fonctions 
	 d’enregistrement ou time-shifting, 
	 assurez-vous que vous avez assez 
	 espace pour enregistrer des grandes  
	 quantités de données.
•	 Quand vous utilisez la télécommande,  
	 vérifiéz que les batteries sont  
	 insérées, que vous n’êtes pas plus  
	 loin que 5 m du TV Stick et que rien  
	 ne bloque le récepteur.

	
  

	 1	 Muet: Activer/Désactiver la fonction muet
	 2	 TV/AV: Commuter entre TV, S-video & sources 		
		  composites
	 3	 Plein écran / Restaurer: Commuter entre plein écran  
		  & écran standard
	 4	 TotalMedia: Ouvrir/Fermer le logiciel TotalMedia 
	 5	 0-9: Boutons canal
	 6	 Escape
	 7	 Time-shift
	 8	 Haut/Bas/Gauche/Droit/OK: Sélections de menu
	 9	 Canal/Volume: Mouvement pour la sélection ou le  
		  réglage
	10	 Enregistrement: • = Lancer/arrêter l’enregistrement  
		  du programme actuel;  ¡ = Arrêter le visionnage &  
		  retourner à la télé; Instantané = Prise d’instantanés  

Emploi de la télécommande

• Stick USB ATSC haut débit	 • Télécommande (piles fournies) 	 • CD de pilotes/logiciels  
• Rallonge USB	 • Antenne portable et convertisseur RF	 • Manuel utilisateur
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WARRANTY INFORMATION
ENGLISH — For warranty information, go to www.manhattan-products.com/warranty.
DEUTSCH — Garantieinformationen finden Sie unter  www.manhattan-products.com/warranty.
ESPAÑOL — Si desea obtener información sobre la garantía, visite www.manhattan-products.com/warranty.
FRANÇAIS — Pour consulter les informations sur la garantie, visitez www.manhattan-products.com/warranty.
POLSKI — Informacje dotyczące gwarancji znajdują się na stronie www.manhattan-products.com/warranty.
ITALIANO — Per informazioni sulla garanzia, accedere a www.manhattan-products.com/warranty.

EN MÉXICO: Póliza de Garantía MANHATTAN — Datos del importador y responsable ante el consumidor 
IC Intracom México, S.A. de C.V. • Av. Interceptor Poniente # 73, Col. Parque Industrial La Joya, Cuautitlan 
Izcalli, Estado de México, C.P. 54730, México. • Tel. (55)1500-4500
 
La presente garantía cubre los siguientes productos contra cualquier defecto de fabricación en sus 
materiales y mano de obra.
A.	 Garantizamos los productos de limpieza, aire comprimido y consumibles, por 60 dias a partir de la fecha  
	 de entrega, o por el tiempo en que se agote totalmente su contenido por su propia función de uso, 
	 lo que suceda primero.
B.	 Garantizamos los productos con partes móviles por 3 años.
C.	 Garantizamos los demás productos por 5 años (productos sin partes móviles), bajo las siguientes 
	 condiciones:
	 1.	 Todos los productos a que se refiere esta garantía, ampara su cambio físico, sin ningún cargo para  
		  el consumidor.
	 2. 	 El comercializador no tiene talleres de servicio, debido a que los productos que se garantizan no 
		  cuentan con reparaciones, ni refacciones, ya que  su garantía es de cambio físico.
	 3. 	 La garantía cubre exclusivamente aquellas partes, equipos o sub-ensambles que hayan sido  instaladas  
		  de fábrica y no incluye en ningún caso el equipo adicional o cualesquiera que hayan sido adicionados 
		  al mismo por el usuario o distribuidor.
Para hacer efectiva esta garantía bastara con presentar el producto al distribuidor en el domicilio donde 
fue adquirido o en el domicilio de IC Intracom México, S.A. de C.V., junto con los accesorios contenidos 
en su empaque, acompañado de su póliza debidamente llenada y sellada por la casa vendedora 
(indispensable el sello y fecha de compra) donde lo adquirió, o bien, la factura o ticket de compra 
original donde se mencione claramente el modelo, numero de serie (cuando aplique) y fecha de 
adquisición. Esta garantia no es válida en los siguientes casos: Si el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales; si el producto no ha sido operado conforme a los instructivos de uso; 
o si el producto ha sido alterado o tratado de ser reparado por el consumidor o terceras personas.
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REGULATORY STATEMENTS

FCC Class B
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of Federal Communications Commission (FCC) Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy, and if not installed and used in accordance with the instructions may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
• 	 Increase the separation between the equipment and the receiver.
• 	Connect the equipment to an outlet on a circuit different from the receiver.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CE / R&TTE
ENGLISH

This device complies with the requirements of the R&TTE Directive 1999/5/EC. 

DEUTSCH

Dieses Gerät enspricht der Direktive R&TTE Direktive 1999/5/EC.

ESPAÑOL  
Este dispositivo cumple con los requerimientos de la Directiva R&TTE 1999/5/EC.

FRANÇAIS  
Cet appareil satisfait aux exigences de la directive R&TTE 1999/5/CE.  

POLSKI

Urządzenie spełnia wymagania dyrektywy R&TTE 1999/5/EC.

ITALIANO

Questo dispositivo è conforme alla Direttiva 1999/5/EC R&TTE.
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WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
Disposal of Electric and Electronic Equipment

(applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems) 

ENGLISH

This symbol on the product or its packaging indicates that this product shall not be treated as 
household waste. Instead, it should be taken to an applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences to the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. If your equipment contains easily removable batteries or accumulators, 

dispose of these separately according to your local requirements. The recycling of materials will help 
to conserve natural resources. For more detailed information about recycling of this product, 
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased 
this product. In countries outside of the EU: If you wish to discard this product, contact your local 
authorities and ask for the correct manner of disposal.

DEUTSCH

Dieses auf dem Produkt oder der Verpackung angebrachte Symbol zeigt an, dass dieses Produkt 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2002/96/EG 
des Europäischen Parlaments und des Rates über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf 
dieses Elektrogerät nicht im normalen Hausmüll oder dem Gelben Sack entsorgt werden. Wenn 
Sie dieses Produkt entsorgen möchten, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle zurück oder zum 
Recycling-Sammelpunkt Ihrer Gemeinde.  

ESPAÑOL    
Este símbolo en el producto o su embalaje indica que el producto no debe tratarse como residuo 
doméstico. De conformidad con la Directiva 2002/96/CE de la UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), este producto eléctrico no puede desecharse se con el resto de 
residuos no clasificados. Deshágase de este producto devolviéndolo a su punto de venta o a un punto 
de recolección municipal para su reciclaje. 

FRANÇAIS   
Ce symbole sur Ie produit ou son emballage signifie que ce produit ne doit pas être traité comme un 
déchet ménager. Conformément à la Directive 2002/96/EC sur les déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE), ce produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de 
déchet municipal non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en Ie renvoyant à son point de 
vente ou au point de ramassage local dans votre municipalité, à des fins de recyclage.  

ITALIANO

Questo simbolo sui prodotto o sulla relativa confezione indica che il prodotto non va trattato come 
un rifiuto domestico. In ottemperanza alla Direttiva UE 2002/96/EC sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE), questa prodotto elettrico non deve essere smaltito come rifiuto 
municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto riportandolo al punto vendita o al punto di raccolta 
municipale locale per un opportuno riciclaggio.

POLSKI

Jeśli na produkcie lub jego opakowaniu umieszczono ten symbol, wówczas w czasie utylizacji nie wolno 
wyrzucać tego produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywą Nr 2002/96/WE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), niniejszego produktu elektrycznego 
nie wolno usuwać jako nie posortowanego odpadu komunalnego. Prosimy o usuniecie niniejszego 
produktu poprzez jego zwrot do punktu zakupu lub oddanie do miejscowego komunalnego punktu 
zbiórki odpadów przeznaczonych do recyklingu.



Copyright © MANHATTAN

MANHATTAN® offers a complete line of PC Components, Peripherals, Cables and Accessories.
Ask your local computer dealer for more information or visit

www.manhattan-products.com.

All products mentioned are trademarks or registered trademarks of their respective owners.

MANHATTAN® bietet ein vollständiges Sortiment an PC-Komponenten, Peripherie, Kabel und Zubehör.  
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder auf

 www.manhattan-products.com.

Alle genannten Produkt-  oder Firmennamen sind eingetragene Marken
oder Marken der jeweiligen Firmen.

MANHATTAN® ofrece una línea completa Componentes para PC, Periféricos, Cables y Accesorios. 
Consulte a su distribuidor local para más información ó visitenos 

www.manhattan-products.com. 

Todos los productos mencionados son marcas comerciales o marcas registradas de sus 
respectivos propietarios.

MANHATTAN® offre un assortiment complet de composants de PC, des périphériques,  
des câbles et des accessoires

 www.manhattan-products.com.

Tous les produits mentionnés sont des marques commerciales ou des marques déposées  
de leurs propriétaires respectifs.

MANHATTAN® to kompletna linia Komponentów PC, Peryferiów, Kabli oraz Akcesoriów.
Poproś lokalnego dealera o więcej informacji lub odwiedź stronę

www.manhattan-products.com.pl. 

Wszystkie nazwy handlowe i towarów są nazwami i znakami towarowymi
zastrzeżonymi odpowiednich firm odnośnych właścicieli.

MANHATTAN® offre una linea completa di componenti per PC, periferiche, cavi e accessori. 
Chiedi maggiori informazioni al tuo rivenditore di computer o visita il sito 

www.manhattan-products.com.

Tutti i prodotti sopracitati sono marchi di fabbrica o marchi registrati depositati dai proprietari.


